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next
ceramic

generation
NEXTLAM es el siguiente paso para Rocersa Group 

dentro de nuestro proyecto Next Ceramic Generation 
iniciado en 2019. Una tipología de producto centrada 

en la cerámica de gran formato, donde ahora se 
incorporan los formatos 120x280x0,6 RC y 120x120x0,9 

RC coordinado, utilizándose las últimas tecnologías de 
fabricación para crear un producto avanzado, con las 

mejores prestaciones técnicas y estéticas.
Interioristas y arquitectos deben encontrar en ella una 
solución cerámica para revestir y decorar espacios de 

forma técnica y elegante.

NEXTLAM is the next step for Rocersa Group in our Next 
Ceramic Generation project launched in 2019. A product 
typology focused on large format ceramics, which now 

incorporates the 120x280x0.6 RC and 120x120x0.9 RC 
coordinated formats, using the latest manufacturing 
technologies to create an advanced product, with the 

best technical and aesthetic features.interior designers 
and architects should find in it a ceramic solution to cover 

and decorate spaces in a technical and elegant way.

NEXTLAM est la prochaine étape pour Rocersa Group 
dans notre projet Next Ceramic Generation lancé en 

2019. Une typologie de produits axée sur la céramique 
de grand format, qui intègre désormais les formats 
coordonnés 120x280x0,6 RC et 120x120x0,9 RC, en 
utilisant les dernières technologies de fabrication 
pour créer un produit avancé, avec les meilleures 

caractéristiques techniques et esthétiques.Les 
designers d’intérieur et les architectes devraient y 

trouver une solution céramique pour couvrir et décorer 
les espaces d’une manière technique et élégante.

NEXTLAM ist der nächste Schritt von Rocersa Group 
im Rahmen unseres 2019 gestarteten Projekts Next 

Ceramic Generation. Eine Produkttypologie, die 
sich auf großformatige Keramik konzentriert und 

nun die koordinierten Formate 120x280x0,6 RC 
und 120x120x0,9 RC umfasst, wobei die neuesten 

Fertigungstechnologien eingesetzt werden, um ein 
fortschrittliches Produkt mit den besten technischen 

und ästhetischen Eigenschaften zu schaffen. 
Innenarchitekten und Architekten sollten darin eine 

keramische Lösung finden, um Räume auf technische 
und elegante Weise zu verkleiden und zu dekorieren.
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PETra S T O N E
C O L L E C T I O N
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Petra Graphite Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

Petra Graphite Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

8   PETRA  |  NEXTLAM CATALOGUE NEXTLAM CATALOGUE  |  PETRA   9   



PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

FORMATO
SIZE

PETra greY S T O N E
C O L L E C T I O N

Petra Grey Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

120x280 cm RC
48”x110” RC

FULL SIZE

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

V3
VARIACION MODERADA 
MODERATE VARIATION
MODÉRÉE VARIATION
MODERATE VARIATION

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

MATE · MATT
MATE · MATTE

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

MATE
MATT
MATE
MATTE

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

3
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED

10   PETRA  |  NEXTLAM CATALOGUE NEXTLAM CATALOGUE  |  PETRA   11   

EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x280 cm RC · 48”x110” RC 6 B645D
Bandeja madera

Crate - - - 20 67,20 1103



FORMATO
SIZE

PETra grey S T O N E
C O L L E C T I O N

Petra Grey Matt 120x120 cm RC · 48”x48” RC

120x120 cm RC
48”x48” RC

FULL SIZE

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

MATE · MATT
MATE · MATTE

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

MATE
MATT
MATE
MATTE

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

6
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED
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PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x120 cm RC · 48”x48” RC 9 B525A
Palet con laterales

Pallet with sides 2 2,88 57,60 36 51,84 1077

V3
VARIACION MODERADA 
MODERATE VARIATION
MODÉRÉE VARIATION
MODERATE VARIATION



15

PETra graphite S T O N E
C O L L E C T I O N

Petra Graphite Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

FULL SIZE

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

MATE · MATT
MATE · MATTE

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

MATE
MATT
MATE
MATTE

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

3
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED

14   PETRA  |  NEXTLAM CATALOGUE NEXTLAM CATALOGUE  |  PETRA   15   

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

FORMATO
SIZE

120x280 cm RC
48”x110” RC

EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x280 cm RC · 48”x110” RC 6 B645D
Bandeja madera

Crate - - - 20 67,20 1103

V3
VARIACION MODERADA 
MODERATE VARIATION
MODÉRÉE VARIATION
MODERATE VARIATION



FORMATO · SIZE

PETRA Graphite 120x120 cm RC · 48”x48” RC

120x120 cm RC
48”x48” RC

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

MATE · MATT
MATE · MATTE

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

MATE
MATT
MATE
MATTE

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

6
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED

16   PETRA  |  NEXTLAM CATALOGUE

PETra graphite S T O N E
C O L L E C T I O N

17

FULL SIZE

NEXTLAM CATALOGUE  |  PETRA   17   

EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x120 cm RC · 48”x48” RC 9 B525A
Palet con laterales

Pallet with sides 2 2,88 57,60 36 51,84 1077

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

V3
VARIACION MODERADA 
MODERATE VARIATION
MODÉRÉE VARIATION
MODERATE VARIATION



Sena S T O N E
C O L L E C T I O N
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Sena Grigio Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

Sena Grigio Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC
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23

Sena Grigio S T O N E
C O L L E C T I O N

Sena Grigio Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

FULL SIZE

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

V2
VARIACIÓN LEVE
SLIGHT VARIATION
LÈGERÉ VARIATION
KLEINE ABWANDLUNG

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

3
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED
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MATE · MATT
MATE · MATTE

MATE
MATT
MATE
MATTE

EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x280 cm RC · 48”x110” RC 6 B645D
Bandeja madera

Crate - - - 20 67,20 1103

FORMATO
SIZE

120x280 cm RC
48”x110” RC

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.



Sena Grigio Matt 120x120 cm RC · 48”x48” RC

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

V2
VARIACIÓN LEVE
SLIGHT VARIATION
LÈGERÉ VARIATION
KLEINE ABWANDLUNG

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

6
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED

24   SENA  |  NEXTLAM CATALOGUE

Sena Grigio S T O N E
C O L L E C T I O N

FULL SIZE

NEXTLAM CATALOGUE  |  SENA   25   

MATE · MATT
MATE · MATTE

MATE
MATT
MATE
MATTE

EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x120 cm RC · 48”x48” RC 6 B525A
Palet con laterales

Pallet with sides 2 2,88 57,60 36 51,84 1077

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

FORMATO
SIZE

120x120 cm RC
48”x48” RC



BEllagio M A R B L E
C O L L E C T I O N
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Bellagio White Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

Bellagio White Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

NEXTLAM CATALOGUE  |  BELLAGIO   29   28   BELLAGIO  |  NEXTLAM CATALOGUE



Bellagio Ivory Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

Bellagio Ivory Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

NEXTLAM CATALOGUE  |  BELLAGIO   31   30   BELLAGIO  |  NEXTLAM CATALOGUE



Bellagio White M A R B L E
C O L L E C T I O N

Bellagio White Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

FULL SIZE

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

V2
VARIACIÓN LEVE
SLIGHT VARIATION
LÈGERÉ VARIATION
KLEINE ABWANDLUNG

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

3
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED

NEXTLAM CATALOGUE  |  BELLAGIO   33   32   BELLAGIO  |  NEXTLAM CATALOGUE

MATE · MATT
MATE · MATTE

MATE
MATT
MATE
MATTE

EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x280 cm RC · 48”x110” RC 6 B645D
Bandeja madera

Crate - - - 20 67,20 1103

FORMATO
SIZE

120x280 cm RC
48”x110” RC

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.



35

Bellagio Ivory Matt 120x280 cm RC · 48”x110” RC

FULL SIZE

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

V2
VARIACIÓN LEVE
SLIGHT VARIATION
LÈGERÉ VARIATION
KLEINE ABWANDLUNG

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

3
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED

Bellagio ivory M A R B L E
C O L L E C T I O N

NEXTLAM CATALOGUE  |  BELLAGIO   35   34   BELLAGIO  |  NEXTLAM CATALOGUE

MATE · MATT
MATE · MATTE

MATE
MATT
MATE
MATTE

EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x280 cm RC · 48”x110” RC 6 B645D
Bandeja madera

Crate - - - 20 67,20 1103

FORMATO
SIZE

120x280 cm RC
48”x110” RC

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.



lassa M A R B L E
C O L L E C T I O N

36   LASSA  |  NEXTLAM CATALOGUE NEXTLAM CATALOGUE  |  LASSA   37   



Lassa Bianco Lux 120x280 cm RC · 48”x110” RC

Lassa Bianco Lux 120x280 cm RC · 48”x110” RC

38   LASSA  |  NEXTLAM CATALOGUE NEXTLAM CATALOGUE  |  LASSA   39   



41

lassa bianco M A R B L E
C O L L E C T I O N

Lassa Bianco Soft 120x280 cm RC · 48”x110” RC
Lassa Bianco Lux 120x280 cm RC · 48”x110” RC

FULL SIZE

LUX
LUX
LUX
LUX

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

V2
VARIACIÓN LEVE
SLIGHT VARIATION
LÈGERÉ VARIATION
KLEINE ABWANDLUNG

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

SOFT · SOFT
SOFT · SOFT

LUX · LUX
LUX · LUX

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

SOFT
SOFT
SOFT
SOFT

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

4
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED
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EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x280 cm RC · 48”x110” RC 6 B645D (Soft)
B645E (Lux)

Bandeja madera
Crate - - - 20 67,20 1103

FORMATO
SIZE

120x280 cm RC
48”x110” RC

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.



nero marquina M A R B L E
C O L L E C T I O N

42   NERO MARQUINA  |  NEXTLAM CATALOGUE NEXTLAM CATALOGUE  |  NERO MARQUINA   43   



Nero Marquina Soft 120x280 cm RC · 48”x110” RC

Nero Marquina Soft 120x280 cm RC · 48”x110” RC

44   NERO MARQUINA  |  NEXTLAM CATALOGUE NEXTLAM CATALOGUE  |  NERO MARQUINA   45   



nero marquina M A R B L E
C O L L E C T I O N

Nero Marquina Soft 120x280 cm RC · 48”x110” RC

FULL SIZE

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

V2
VARIACIÓN LEVE
SLIGHT VARIATION
LÈGERÉ VARIATION
KLEINE ABWANDLUNG

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

SOFT · SOFT
SOFT · SOFT

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

SOFT
SOFT
SOFT
SOFT

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

6
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED
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EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x280 cm RC · 48”x110” RC 6 B645D
Bandeja madera

Crate - - - 20 67,20 1103

FORMATO
SIZE

120x280 cm RC
48”x110” RC

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.



Nero Marquina Matt 120x120 cm RC · 48”x48” RC

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

V2
VARIACIÓN LEVE
SLIGHT VARIATION
LÈGERÉ VARIATION
KLEINE ABWANDLUNG

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

6
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED

nero marquina M A R B L E
C O L L E C T I O N

48   NERO MARQUINA  |  NEXTLAM CATALOGUE

MATE · MATT
MATE · MATTE

MATE
MATT
MATE
MATTE

EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x120 cm RC · 48”x48” RC 9 B525A
Palet con laterales

Pallet with sides 2 2,88 57,60 36 51,84 1077

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

FORMATO
SIZE

120x120 cm RC
48”x48” RC

FULL SIZE

NEXTLAM CATALOGUE  |  NERO MARQUINA   49   



statuario M A R B L E
C O L L E C T I O N

50   STATUARIO  |  NEXTLAM CATALOGUE NEXTLAM CATALOGUE  |  STATUARIO   51   



Statuario Premium Lux 120x280 cm RC · 48”x110” RC

Statuario Premium Lux 120x280 cm RC · 48”x110” RC
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statuario premium M A R B L E
C O L L E C T I O N

Statuario Premium Lux 120x280 cm RC · 48”x110” RC

FULL SIZE

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

V2
VARIACIÓN LEVE
SLIGHT VARIATION
LÈGERÉ VARIATION
KLEINE ABWANDLUNG

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

LUX · LUX
LUX · LUX

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

6
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED
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EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x280 cm RC · 48”x110” RC 6 B645E
Bandeja madera

Crate - - - 20 67,20 1103

FORMATO
SIZE

120x280 cm RC
48”x110” RC

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.

LUX
LUX
LUX
LUX



velvet gold M A R B L E
C O L L E C T I O N
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Velvet Gold Lux 120x280 cm RC · 48”x110” RC

Velvet Gold Lux 120x280 cm RC · 48”x110” RC
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velvet gold M A R B L E
C O L L E C T I O N

Velvet Gold Lux 120x280 cm RC · 48”x110” RC

FULL SIZE

LUX
LUX
LUX
LUX

SIMBOLOGÍA ·  SYMBOLOGY

ACABADO · FINISH

1CTE

CLASE 1
CLASS 1
CLASSE 1
CLASS 1

V2
VARIACIÓN LEVE
SLIGHT VARIATION
LÈGERÉ VARIATION
KLEINE ABWANDLUNG

P
PORCELÁNICO
PORCELAIN TILE
PORCELAINE
FEINSTEINZEUG

R9
ANTIDESLIZANTE R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9
ANTISLIP R9

MASA COLOREADA
COLOUR BODY
TEINTÉE DANS LA MASSE
FARBIGER TEIG

PAVIMENTO
FLOOR TILE
CARRELAGE AU SOL
FUSSBODENPLATTEN

REVESTIMIENTO
WALL TILE
CARRELAGE MURAL
WANDFLIESEN

RECTIFICADO
RECTIFIED
RECTIFIÉ
RECTIFIED

4
VARIEDAD GRÁFICA
GRAPHIC VARIEY
RECTIFIÉ
RECTIFIED
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LUX · LUX
LUX · LUX

EMBALAJE
PACKING

CÓDIGO  
DE PRECIO

PRICE CODE

EMBALAJE
PACKING

CAJAS  ·  BOXES PALET  ·  PALLET

PIEZAS 
PIECES

m2 Kg.
CAJAS
BOXES

m2 Kg.

120x280 cm RC · 48”x110” RC 6 B645E
Bandeja madera

Crate - - - 20 67,20 1103

FORMATO
SIZE

120x280 cm RC
48”x110” RC

PARA MÁS INFORMACIÓN, 
VISITE NUESTRA WEB.

FOR MORE INFORMATION, 
VISIT OUR WEBSITE.
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Especificaciones producto acabado
T E C H N I C A L  T E S T  O F  D U S T  P R E S S E D  C E R A M I C

FORMATOS
SIZE

120x280 cm RC
48”x110” RC

Altura de figura humana 1,80 m 
Human figure height 1.80 m

FORMATOS
SIZE

120x120 cm RC
48”x48” RC

Altura de figura humana 1,80 m 
Human figure height 1.80 m

CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES  
Y ASPECTO SUPERFICIAL 

DETERMINATION OF DIMENSIONS  
AND SURFACE QUALITY

NORMA ENSAYO
REGULATION OF TEST

120x280
ACABADO  

LUX

120x280
ACABADO 

MATT

120x280
ACABADO  

SOFT

Tipo de producto
Type of product S/Group EN 14411 Bla

Uso previsto
Intended use (SI-SE-PI-PE) SISE

Tratamiento mecánico (Rectificado-biselado-pulido)
Mechanical treatment (Rectified-beveling-polishing) Rectificado - Rectified

GL
UGL GL 

Dimensiones nominales
Nominal size 119,8x280 cm

Dimensiones de fabricación / Work size
Longitud y anchura / Length and width ISO-10545-2 MMB-W(CALIBRE): 

± 2,0 mm 

Cumple

1994,0 x 2800,0: Calibre 0

Espesor
Thickness ISO-10545-2 6,0 mm ± 0,5 mm 6,0 mm ± 0,5 mm

Rectitud de los lados
Straightness of the sides ISO-10545-2 ± 1,5 mm Cumple

Ortogonalidad
Rectangularity ISO-10545-2 ± 2,0 mm Cumple

Planaridad
Surface flatness ISO-10545-2

CENTRAL: ± 2,0 mm Cumple

LATERAL: ± 2,0 mm Cumple

ALABEO: ± 2,0 mm Cumple

CARACTERÍSTICAS  
FÍSICAS Y QUÍMICAS

PHYSICAL AND CHEMICAL  
CHARACTERISTICS

NORMA ENSAYO
REGULATION OF TEST

120x280
ACABADO 

LUX

120x280
ACABADO 

MATT

120x280
ACABADO 

SOFT

Absorción de agua
Water absorption ISO-10545-3 E ≤ 0,5% E ≤ 0,5%

Fuerza de rotura
Breaking strengh ISO-10545-4 ≥ 1300 N Cumple

Módulo de rotura (Resistencia a la flexión)
Modulus of rupture ISO-10545-4 ≥ 35 N/mm² Cumple

Resistencia al choque térmico
Resistance to thermal shock ISO-10545-9 Cumple Cumple

Resistencia al cuarteo
Crazing resistance ISO-10545-11 Cumple Cumple

Resistencia a la helada
Frost resistance ISO-10545-12 Cumple Cumple

Coeficiente de fricción dinámico
Dynamic coefficient of friction (DCOF) ANSI A 137.1 Valor declarado N/A > 0,42 > 0,42

Resistencia a las bajas concentraciones de ácidos y 
bases (Ác. Clorhídrico - Ác. Cítrico - Hidróxoido Potásico)
Resistance to low concentrations of acids and bases 
(Hydrocloric acid - Citric acid - Potassium hydroxide)

ISO-10545-13 Valor declarado LA

Resistencia a las altas concentraciones de ácidos y 
bases (Ác. Clorhídrico - Ác. Cítrico - Hidróxoido Potásico)
Resistance to high concentrations of acids and bases 
(Hydrocloric acid - Citric acid - Potassium hydroxide)

ISO-10545-13 Valor declarado HA

Resistencia a productos domésticos y sales para 
piscinas (Cloruro amónico - Hipoclorito sódico)
Resistance to domestic products and salts to swimming 
pools (Ammonium chloride - Sodium hypochlorite)

ISO-10545-14 mín B A

Resistencia a las manchas: Cromo - Yodo - Aceite
Resistance to stains: Chrome - lodine - Olive oil ISO-10545-14 mín 3 3 5 5

CARACTERÍSTICAS DIMENSIONALES  
Y ASPECTO SUPERFICIAL 

DETERMINATION OF DIMENSIONS  
AND SURFACE QUALITY

NORMA ENSAYO
REGULATION OF TEST

120x120
ACABADO MATT

ESPESOR 8,5mm ESPESOR 6mm

Tipo de producto
Type of product S/Group EN 14411 Bla

Uso previsto
Intended use (SI-SE-PI-PE) SISE

Tratamiento mecánico (Rectificado-biselado-pulido)
Mechanical treatment (Rectified-beveling-polishing) Rectificado - Rectified

GL
UGL GL 

Dimensiones nominales
Nominal size 119,8x119,8 cm

Dimensiones de fabricación / Work size
Longitud y anchura / Length and width ISO-10545-2 MMB-W(CALIBRE): 

± 2,0 mm 

Cumple

1994,0 x 1994,0: Calibre 0

Espesor
Thickness ISO-10545-2 8,5 mm ± 0,5 mm 8,5 mm ± 0,5 mm 6,0 mm ± 0,4 mm

Rectitud de los lados
Straightness of the sides ISO-10545-2 ± 1,5 mm Cumple

Ortogonalidad
Rectangularity ISO-10545-2 ± 2,0 mm Cumple

Planaridad
Surface flatness ISO-10545-2

CENTRAL: ± 2,0 mm Cumple

LATERAL: ± 2,0 mm Cumple

ALABEO: ± 2,0 mm Cumple

CARACTERÍSTICAS  
FÍSICAS Y QUÍMICAS

PHYSICAL AND CHEMICAL  
CHARACTERISTICS

NORMA ENSAYO
REGULATION OF TEST

120x120
ACABADO MATT

ESPESOR 8,5mm ESPESOR 6mm

Absorción de agua
Water absorption ISO-10545-3 E ≤ 0,5% E ≤ 0,5%

Fuerza de rotura
Breaking strengh ISO-10545-4 ≥ 1300 N Cumple > 1300 N Cumple > 700 N

Módulo de rotura (Resistencia a la flexión)
Modulus of rupture ISO-10545-4 ≥ 35 N/mm² Cumple

Resistencia al choque térmico
Resistance to thermal shock ISO-10545-9 Cumple Cumple

Resistencia al cuarteo
Crazing resistance ISO-10545-11 Cumple Cumple

Resistencia a la helada
Frost resistance ISO-10545-12 Cumple Cumple

Coeficiente de fricción dinámico
Dynamic coefficient of friction (DCOF) ANSI A 137.1 Valor declarado > 0,42

Resistencia a las bajas concentraciones de ácidos y 
bases (Ác. Clorhídrico - Ác. Cítrico - Hidróxoido Potásico)
Resistance to low concentrations of acids and bases 
(Hydrocloric acid - Citric acid - Potassium hydroxide)

ISO-10545-13 Valor declarado LA

Resistencia a las altas concentraciones de ácidos y 
bases (Ác. Clorhídrico - Ác. Cítrico - Hidróxoido Potásico)
Resistance to high concentrations of acids and bases 
(Hydrocloric acid - Citric acid - Potassium hydroxide)

ISO-10545-13 Valor declarado HA

Resistencia a productos domésticos y sales para 
piscinas (Cloruro amónico - Hipoclorito sódico)
Resistance to domestic products and salts to swimming 
pools (Ammonium chloride - Sodium hypochlorite)

ISO-10545-14 mín B A

Resistencia a las manchas: Cromo - Yodo - Aceite
Resistance to stains: Chrome - lodine - Olive oil ISO-10545-14 mín 3 5

RECOMENDACIONES · RECOMMENDATIONS

No use agentes limpiadores que contengan Ácido fluorhídrico. No realice limpiezas mecanicas.
Do not use cleaning agents that contain hydrofluoric acid. Do not cleaning with machines.

Se recomienda instalar las baldosas con un junta mínima de 2,0 mm. Nunca instale los azulejos sin el espesor de junta mínimo recomendado.
It is recommended to place the tiles with a minimum joint of 2,0 mm. Never instale tiles without the recommended minimum joint.

Para materiales de gran formato, se recomienda instalarlos con mortero que contenga aditivos poliméricos usando la técnica del doble encolado.
Large format materials it is recommended to install them with mortar containing polymeric additives using the double gluing technique.

Ante cualquier duda sobre la instalación de los azulejos le recomendamos consultar primero con el fabricante.
If you have questions about the installation of the tiles we recommend you contact the manufacturer.

RECOMENDACIONES · RECOMMENDATIONS

No use agentes limpiadores que contengan Ácido fluorhídrico. No realice limpiezas mecanicas.
Do not use cleaning agents that contain hydrofluoric acid. Do not cleaning with machines.

Se recomienda instalar las baldosas con un junta mínima de 2,0 mm. Nunca instale los azulejos sin el espesor de junta mínimo recomendado.
It is recommended to place the tiles with a minimum joint of 2,0 mm. Never instale tiles without the recommended minimum joint.

Para materiales de gran formato, se recomienda instalarlos con mortero que contenga aditivos poliméricos usando la técnica del doble encolado.
Large format materials it is recommended to install them with mortar containing polymeric additives using the double gluing technique.

Ante cualquier duda sobre la instalación de los azulejos le recomendamos consultar primero con el fabricante.
If you have questions about the installation of the tiles we recommend you contact the manufacturer.
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TIPO DE SUCIEDAD INCRUSTADA 
TYPE OF DIRTY 
TYPE DE SALETÉ 
ART VON SCHMUTZ

PRODUCTO A UTILIZAR
PRODUCT TO USE

PRODUIT À UTILISER
DAS RICHTIGE PRODUKT

RESIDUOS DE CEMENTO DE COLOCACIÓN, RESIDUOS CALCÁREOS, RAYAS METALES, DEPÓSITOS DE ÓXIDOS  
ZEMENT, KALKSTEIN, METAL TRACER, RUST
CIMENT, CALCAIRE DE L’EAU, OXIDES, SALETÉ METTALLIQUE
ZEMENT, KALKSTEIN, METALLSPÜREN, ROST

DETERDEK

RESIDUOS DE JUNTA EPOXI, VITRIFICADA, RESINOSA
RESIDUALS, STAINS AND HALOS OF EPOXI JOINTS
RÉSIDUS, TACHES ET AURÉOLES DE MORTIER DE JOINTOIEMENT ÉPOXY
RÜCKSTANDE, FLECKEN UND RÄNDERN VON EPOXIDMÖRTEL

FILACR10

SUCIEDAD ORGÁNICA LIGERA (LIMPIEZA DIARIA)
LIGHT ORGANIC DIRT (DAILY CLEANING)
SALETÉ ORGANIQUE LÉGÈRE (NETTOYAGE QUOTIDIEN)
LEICHTER ORGANISCHER SCHMUTZ (TÄGLICHE REINIGUNG)

CLEANER PRO

BEBIDAS, COMIDAS, GRASAS, ACEITES, GOMA, TINTES, ROTULADOR, GOTAS PINTURA PLÁSTICA 
GREASY, DRINKS, FOOD, TIRE MARKS, COLOURS, MARKER, ETC.
GRAISSE, BOISSONS, NOURRITURE, CHEWINGUM, STYLO,TEINTURES
FETT, GETRÄNKE, ESSEN, REIFENSPÜREN, FARBEN, ETC.

FILAPS87

PINTADAS DE GRAFITIS, SPRAY ACRÍLICOS, ALQUÍDICOS Y NITRO SINTÉTICOS  
GRAFITIS
VERNIS POUR LE GRAFFITTIS
GRAFFITI

FILAOPAINT

CERA DE VELAS, RESINAS ARBOLES, RESIDUOS CINTA ADHESIVA, ALQUITRÁN 
WAX CANDEL, BITUMEN, ADHESIVE TAPE RESIDUES 
CIRES DE CHANDELLE, 
RÉSINE DES ARBRES, RÉSIDUES DE SCOTCH
WACHSE, BITUMEN, KLEBER

FILASOLV

Limpieza final de obra: Después de la colocación es fundamental realizar una 
buena limpieza con el fin de eliminar residuos de junta y en general suciedad 
de la obra. Para esta operación recomendamos el empleo de un detergente de 
acción ligeramente ácida que no despida humos tóxicos y respete las juntas, el 
material y el usuario, como FILADETERDEK. En el caso de material colocado con 
junta epoxi o en base resina, se aconseja realizar la limpieza final de obra con un 
limpiador especifico de residuos epoxidicos, como FILACR10.

Mantenimiento: Para un buen mantenimiento del pavimento se aconseja el 
empleo de un detergente neutro con alto poder limpiador como FILACLEA-
NER.  En los casos de suciedad intensa e incrustada acumulada en el tiempo, se 
aconseja consultar el esquema a continuación para encontrar el producto Fila 
ideal para cada situación.

normas de limpieza  
y mantenimiento

cleaning  
and maintenance

Cleaning after laying: We suggest a good initial cleaning after the laying on the 
floor or wall, this is very important for removing residual grouting and the nor-
mal dirt coming from the building works. We suggest the use of our product 
FILADETERDEK, that is a lightly acid product that doesn’t emit fumes that are 
harmful for the user and that can attacks joints. In case of material layed with 
epoxy or resinous grouting, we recommend to clean after laying with our specific 
detergent FILACR10.

Regular maintenance: For a good cleaning of the floor we suggest the use of 
our product FILACLEANER it’s a natural detergent with a high cleaning power. 
In case of strong dirty and encrusted by the time, we recommend to consult the 
following scheme to find the perfect solution to every situation.

Reinigungs   
Und Unterhaltungsvorschriften

Indications  
de nettoyage

Erstreinigung: Wir empfehlen eine Erstreinigung nach der Fliesenverlegung, die 
sehr wichtig um Zementrückstände, Kleber und Schmutz verschieder Art zu en-
tfernen ist. Wir empfehlen unseres Produkt DETERDEK, ein leicht säurigehaltes 
Produkt, das keine schädliche Dämpfe für den Anwender und die Umwelt gibt 
und wirkungsvoll auf Mörtel ist. Wenn Sie mit epoxiden oder harzigen Fuge ins-
tallierte Material haben, wir raten Ihnen, nach der Verlegung mit unserem spezi-
fischen Produkt FILACR10 zu reinigen.

Unterhaltspflege: Für eine normale Flächenreinigung, empfehlen wir unseres 
Produkt FILACLEANER, das Universalreiniger. Wenn Sie starke und wegen der 
Zeit verkrustete Schmutz haben, wir raten Ihnen, in dem folgenden Schema na-
chzuschlagen, um die ideale Lösung für jede Situation zu finden.

Nettoyage de fin de chantier: Après la pose est important nettoyer correctement 
pour eliminer les résidues des joints et en general la saleté de après chantier. 
Pour bien effectuer cette operation nous conseillons l’utilisation d’ un detergent 
legerement acide qui n’exhale pas des fumées toxiques et qui respecte les joints, 
le matériel comme le FILADETERDEK. Dans le cas de matériel posé avec joint 
époxyde ou résineux, nous conseillons réaliser la propreté fin de chantier avec le 
détergent FILACR10.

Entretien ordinaire: Pour un entretien du sol nous vous conseillons l’utilisation de 
un detergent neutre avec un pouvoir de nettoyage élévé comme le FILACLEA-
NER. Dans le cas de saleté intense et incrusté dans le temps, nous conseillons de 
consulter le suivant schéma pour la rencontrer solution idéale.

consejos de  
colocación
F I X I N G  T I P S
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EVALUAR EL ESTADO DE LAS LÁMINAS.  
Antes de comenzar la instalación, verificar que las láminas 
estén libres de defectos evidentes. Es esencial manipular 
con delicadeza las baldosas de cerámica, para evitar 
cualquier daño. 

 

DISEÑAR LA COLOCACIÓN.
Se debe planificar la disposición de las láminas de 
acuerdo con el diseño y el uso previsto para el pavimento 
y revestimiento. Es necesario evitar las piezas cortadas en 
forma de “L”.
Además, se debe seleccionar el tipo y color del material de 
las juntas.

 

ACONDICIONAMIENTO DEL ESPACIO.
La superficie donde se colocarán las baldosas debe 
estar limpia, seca, tener una textura rugosa, ser estable 
y nivelada. Si la superficie de instalación no es lo 
suficientemente plana, se aconseja utilizar morteros 
autonivelantes.

 

MANIPULACIÓN DE LAS LÁMINAS.
Contar con las herramientas y métodos adecuados, se 
sugiere emplear ventosas dobles con asa para facilitar el 
manejo de las baldosas de gran formato.

 

PERFORACIÓN Y CORTE DE BALDOSAS.
Realizar los cortes y perforaciones con las herramientas 
necesarias. Discos de diamante, coronas diamantadas y 
brocas para porcelánico, son herramientas básicas que 
no pueden faltar entre los útiles de un buen colocador o 
alicatador para dejar un trabajo bien rematado.
 

ELECCIÓN DEL ADHESIVO.
Utilice adhesivos cementosos mejorados y flexibles. Siga 
las instrucciones del fabricante para preparar y aplicar los 
adhesivos de manera adecuada.

 

TÉCNICA DE INSTALACIÓN.
Coloque las baldosas de cerámica utilizando el sistema 
de doble encolado con adhesivo y una llana dentada. Se 
recomienda utilizar una llana dentada con dientes de 
al menos 10 mm y sistemas de nivelación para baldosas 
cerámicas, con un ancho mínimo de 2 mm.

 

MORTEROS PARA JUNTAS.
Todas las juntas de dilatación, se deben rellenar con 
másticos elásticos con una llana de goma para evitar la 
formación de burbujas, fisuras o huecos.

 

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA.
Proteja el pavimento de cargas y otras actividades 
relacionadas con la obra. Para la limpieza durante la 
instalación, utilice productos que sean compatibles con 
la resistencia química de las baldosas. A continuación te 
dejamos algunos consejos de limpieza y mantenimiento.

01.

02.

03.

04.

05.

06.

07.

08.

09.
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1- Orders received through our sales representatives are only valid af-
ter our written acceptance.

2- The merchandise is sent at buyer’s risk and account.

3- The color and images of the series shown in the catalogue are pu-
rely indicative.

4- Our products are subject to shade and caliber variation, as well as 
tolerances as per the european norm in force.

5- We will not be held responsible for any items once these have been 
laid out.

6- Our guarantee applies only for tiles that are not installed.

7- We reserve the rights to change prices with a previous notice.

8- Payment are strictly made to  ROIG CERÁMICA, S.A.(ROCERSA), 
except in those cases when we delegate in writing to be effected to 
an authorized person.

9- Any overdue payments for 10 days will be considered as insolven-
cy, and in such a situation we reserve the rights to put any pending 
orders on hold, and take legal action if considered convenient, and all 
expenses incurred will be at debtor’s account.

10- The goods listed on every invoice remain property of ROCERSA, 
until these have been cleared in full, this applies to any transactions 
made with agents or third parties too.

11- The merchandise must be removed from our facilities within a 
maximum period of 7 calendar days from the time ROCERSA informs 
you that the merchandise has been made available. If the merchan-
dise is not collected within this period, ROCERSA will issue an invoice 
for all the products made available.

Likewise, ROCERSA shall be compensated for each day of delay in 
the withdrawal of the merchandise in the amount of €0.1/day/pallet, 
taxes not included. This invoice will be issued on a weekly basis and 
must be paid within a maximum period of 7 calendar days.

In the event of cancellation of the order, once it has been manufac-
tured, ROCERSA will issue an invoice for a penalty of 30% of the total 
amount of the cancelled goods, which must be paid within a maxi-
mum period of 7 calendar days.

In case of litigation this will be submitted trough the court of justice 
in Castellon All the goods will be considered as accepted & received 
by the customer once these leave the factory, and these will be sent 
by order of the customer and at his own account and risk any breaka-
ge or missing items are to be claimed to the transport company ca-
rriers are responsible for breakage and / or underweight / overweight

The liability of ROCERSA may not be called into question in the event 
of the occurrence of a case of force majeure preventing it from per-
forming its obligations under its relationship. Any event beyond its 
control which could not reasonably be foreseen and whose effects 
cannot be avoided by appropriate measures constitutes a case of for-
ce majeure. Without this list being exhaustive, the following events 
shall be considered as force majeure terrorism, war, riot and revolu-
tion, sabotage, requisition, confiscation, embargo and expropriation, 
epidemic, pandemic, major climatic events, natural disaster such 
as violent storm, earthquake, explosion, fire, fuel shortage, boycott, 
strike and in particular transport strike of any kind, acts of authority, 
whether arbitrary or not, increases in supplies or energy costs that 
make production impractical or unprofitable, and the existence of 
employment regulation plan (ERE), even temporary (ERTE).

In the event of the occurrence of a case of force majeure, ROCERSA, 
as soon as possible after the occurrence of the event, would notify of 
the occurrence of the force majeure event. The performance of the 
obligations affected by the force majeure event shall then be suspen-
ded for the duration of the said force majeure event, and its obligation 
to deliver the ordered products shall be suspended, reduced or can-
celled for the duration of the force majeure, starting from the day on 
which it invoked the force majeure.

1- Bestellungen, die über unsere Handelsvertreter eingehen, sind erst 
nach unserer schriftlichen Annahme gültig.

2- Die Waren werden auf eigene Gefahr des Käufers verfrachtet.

3- Die Farben in unseren Prospekten und Kataloge dienen nur zur 
Orientierung.

4- Unser Material entspricht in Brand und Toleranz der aktuellen eu-
ropäischen norm.

5- Reklamationen nach Verlegen des Materials werden nicht akzep-
tiert.

6- Unseren Garantien beziehen sich nur auf den Ersatzlieferungen 
von Material, das noch nicht verlegt wurde.

7- Wir behalten uns das Recht vor, unsere Preise mit einer Vorfrist 
zu ändern.

8- Die Rechnungen werden direkt an ROIG CERÁMICA, S.A.(ROCER-
SA), bezahlt oder an einem Dritten, wenn wir es schriftlich geäußert 
haben.

9- Eine Verspätung in der Zahlung von mehr als 10 Tagen, wird als 
eine Zahlungsunfähigkeit Seitens des Kunden betrachtet. In diesem 
Fall werden laufenden Bestellungen storniert und der Gesamtbetrag 
gesetzlich eingetrieben. Der Kunde wird mit den dadurch entstande-
nen Kosten belastet

10- Bis zur vollständigen Bezahlung der Rechnung reserviert sich RO-
CERSA das vollständige Eigentumsrecht des Materials vor, dies auch 
bei Verhandlungen mit Dritten Personen.

11- Die Waren müssen innerhalb einer Frist von höchstens 7 Kalender-
tagen ab dem Zeitpunkt, an dem ROCERSA Ihnen mitteilt, dass die 
Waren zur Verfügung gestellt wurden, aus unseren Einrichtungen 
entfernt werden. Wird die Ware nicht innerhalb dieser Frist zurück-
genommen, stellt ROCERSA eine Rechnung für alle bereitgestellten 
Produkte aus.

Ebenso wird ROCERSA für jeden Tag der Verspätung bei der Abho-
lung der Waren eine Entschädigung in Höhe von 0,1 €/Tag/Palette, 
ohne Steuern, gezahlt. Diese Rechnung wird wöchentlich ausgestellt 
und muss innerhalb von maximal 7 Kalendertagen bezahlt werden.

Im Falle einer Stornierung der Bestellung nach deren Herstellung 
stellt ROCERSA eine Rechnung über eine Vertragsstrafe in Höhe von 
30% des Gesamtbetrags der stornierten Ware aus, die innerhalb einer 
Frist von höchstens 7 Kalendertagen zu zahlen ist.

12- Im Streitfall ist für beide Parteien der Gerichtshof in Castellon 
(Spanien) zuständig. ANLIEFERUNG: Die Waren werden im Werk 
übernommen und auf Risiko des Käufers verfrachtet. Fehlende Wa-
ren oder Schäden des Materials müssen direkt an den Spediteur re-
klamiert werden, da diese die einzigen Verantwortlichen sind.

13- Die Haftung von ROCERSA kann nicht in Frage gestellt werden, 
wenn ROCERSA durch höhere Gewalt daran gehindert wird, seinen 
Verpflichtungen aus der Geschäftsbeziehung nachzukommen. Ein 
Fall von höherer Gewalt ist jedes Ereignis, das sich seiner Kontrolle 
entzieht, dass vernünftigerweise nicht vorhersehbar ist und des-
sen Auswirkungen durch geeignete Maßnahmen nicht vermieden 
werden können. Ohne dass die folgende Aufzählung Anspruch auf 
Vollständigkeit erhebt, gelten als höhere Gewalt Terrorismus, Krieg, 
Aufruhr und Revolution, Sabotage, Requisition, Beschlagnahme, 
Pfändung und Enteignung, Epidemien, Pandemien, klimatische 
Großereignisse, Naturkatastrophen wie heftige Stürme, Erdbeben, 
Explosionen, Brand, Brennstoffmangel, Boykott, Streik und insbe-
sondere Transportstreiks jeglicher Art, willkürliche oder nicht willkür-
liche Handlungen der Behörden, Anstieg der Beschaffungskosten 
oder der Energiekosten, die die Produktion undurchführbar oder un-
rentabel machen, sowie das Vorhandensein eines Beschäftigungsre-
gulierungsplans (ERE), auch vorübergehend (ERTE).

Im Falle höherer Gewalt wird ROCERSA den Eintritt des Ereignisses 
so schnell wie möglich nach dessen Eintreten mitteilen. Die Erfüllung 
der von dem Ereignis höherer Gewalt betroffenen Verpflichtungen 
wird dann für die Dauer des Ereignisses höherer Gewalt ausgesetzt, 
und seine Verpflichtung zur Lieferung der bestellten Produkte wird 
für die Dauer des Ereignisses höherer Gewalt ab dem Tag, an dem 
das Ereignis höherer Gewalt geltend gemacht wurde, ausgesetzt, ve-
rringert oder aufgehoben.

1- Los pedidos recibidos a través de nuestros representantes de ven-
tas sólo son válidos tras nuestra aceptación por escrito.

2- La mercancía viaja por cuenta y riesgo del comprador.

3- Los colores de catálogo e ilustraciones son puramente orientativas 
de la gama.

4- Nuestros materiales están sujetos a tonalidad y a las tolerancias 
que establece la norma de la UE.

5- No se responde de las reclamaciones sobre material ya colocado.

6- Nuestras garantías obedecen sólo a la reposición de material sin 
colocar.

7- Nos reservamos la facultad de cambiar nuestros precios con un 
preaviso.

8- Los pagos se efectuarán directamente a ROIG CERÁMICA, S.A. 
(ROCERSA), excepto en los casos en que deleguemos por escrito a 
personas autorizadas.

9- El retraso en 10 días a la fecha de cobro será sancionado como in-
solvencia. En tal caso será de nuestra facultad suspender los pedidos 
pendientes y por ello pedir judicialmente el pago de lo debido. Todos 
los gastos ocasionados por la demora, serán por cuenta del deudor.

10- Sobre la mercancía que ocupará cada factura, ROCERSA se reser-
va el derecho de dominio hasta no haya sido cobrado el importe de la 
misma incluso sobre las transacciones a terceros.

11- La mercancía deberá ser retirada de nuestras instalaciones en el 
plazo máximo de 7 días naturales desde el momento en que ROCER-
SA informe de la puesta a disposición de la mercancía. En caso de no 
ser retirada en dicho plazo, ROCERSA emitirá la factura por la totali-
dad de los productos puestos a disposición.

Asimismo, ROCERSA será indemnizada por cada día de retraso en la 
retirada de la mercancía por importe de 0,1€/ día/palet, impuestos no 
incluidos. La emisión de dicha factura se realizará de forma semanal, 
debiendo ser abonada en el plazo máximo de 7 días naturales.

En caso de anulación del pedido, una vez fabricado el mismo, ROCER-
SA emitirá una factura en concepto de penalización por importe del 
30% del total de la mercancía anulada, que deberá ser abonada en el 
plazo máximo de 7 días naturales.

12- En caso de litigio ambas partes se someterán a los Juzgados y 
Tribunales de Castellón (España). ENTREGA: Todas las mercancías se 
consideran como recibidas y aceptadas en fábrica. Se expedirán por 
orden, cuenta y riesgo del comprador. Las faltas de peso o rotura de-
ben reclamarse a las compañías de transportes, únicas responsables.

13-La responsabilidad de ROCERSA no podrá ser cuestionada en caso 
de que se produzca un caso de fuerza mayor que le impida cumplir 
con las obligaciones derivadas de su relación. Constituye un caso de 
fuerza mayor cualquier acontecimiento ajeno a su voluntad que no 
pueda ser razonablemente previsto y cuyos efectos no puedan ser 
evitados con medidas adecuadas. Sin que esta lista sea exhaustiva, 
se considerarán casos de fuerza mayor el terrorismo, la guerra, los 
disturbios y la revolución, el sabotaje, la requisa, la confiscación, el 
embargo y la expropiación, la epidemia, la pandemia, los grandes 
acontecimientos climáticos, las catástrofes naturales como la tor-
menta violenta, el terremoto, la explosión, el incendio, escasez de 
combustible, boicot, huelga y, en particular, huelga de transportes de 
cualquier tipo, actos de autoridad, arbitrarios o no, aumento del coste 
de los suministros o de los costes energéticos que hagan inviable o 
no rentable la producción, y la existencia de un plan de regulación de 
empleo (ERE), incluso temporal (ERTE).

En caso de producirse un caso de fuerza mayor, ROCERSA, a la ma-
yor brevedad posible desde que se produzca el evento, notificaría la 
ocurrencia del mismo. El cumplimiento de las obligaciones afectadas 
por el caso de fuerza mayor quedarán entonces suspendidas mientras 
dure dicho caso de fuerza mayor, y su obligación de entrega de los 
productos solicitados quedará suspendida, reducida o anulada mien-
tras dure el caso de fuerza mayor, a partir del día en que se invocó la 
fuerza mayor.

1- Les commandes reçues via nos représentants commerciaux ne se-
ront valides qu’après notre accord par écris.

2- La marchandise voyage aux risques et périls de l’acheteur.

3- Les coloris de nos catalogues et illustrations sont uniquement une 
orientation de notre gamme.

4- Nos produits s’adaptent aux tonalités et tolérances selon la norme 
européenne en vigueur.

5- Nous n’acceptons aucune réclamation de nos produits après la 
pose.

6- Nos garanties se limitent au remplacement du matériel non posé.

7- Nous nous réservons le droit de modifier nos prix et tarifs avec un préa-
vis de 30 jours.

8- Les paiements s’effectueront directement à ROIG CERÁMICA, 
S.A.(ROCERSA), sauf quand la Société donne l’autorisation par écrit 
à une tierce personne.

9- Un retard de règlement supérieur à 10 jours à la date d’échéance 
sera considéré, sauf preuve du contraire, comme un manque de sol-
vabilité du client. Les commandes en cours pourront être paralysées 
ou annulées. Le règlement pourra être réclamé par VOIE JUDICIAIRE. 
Tous les frais occasionnés par retard seront imputés au client.

10- ROCERSA se réserve le droit de propriété des marchandises, jus-
qu’au règlement complet des factures même en cas de transactions 
par à un tiers.

11- Les biens doivent être retirés de nos installations dans un délai 
maximum de 7 jours calendaires à compter du moment où ROCERSA 
vous informe que les biens ont été mis à disposition. Si les marchan-
dises ne sont pas retirées dans ce délai, ROCERSA émettra une factu-
re pour l’ensemble des produits mis à disposition.

De même, ROCERSA sera indemnisée pour chaque jour de retard 
dans le retrait des marchandises à hauteur de 0,1 €/jour/palette, hors 
taxes. Cette facture sera émise sur une base hebdomadaire et devra 
être payée dans un délai maximum de 7 jours civils.

En cas d’annulation de la commande, une fois celle-ci fabriquée, RO-
CERSA émettra une facture pour une pénalité de 30% du montant 
total de la marchandise annulée, qui devra être payée dans un délai 
maximum de 7 jours calendaires.

12- En cas de litige, seul le Tribunal de Castellon (Espagne) sera com-
pétent. LIVRAISON: Toutes les marchandises sont considérées com-
me reçues et acceptées départ usine. Elles sont expédiées sur ordre, 
aux frais et aux risques de l’acheteur. Tout manque ou casse doit être 
réclamé aux entreprises de transport qui sont seules responsables.

13- La responsabilité de ROCERSA ne peut être mise en cause en cas 
de force majeure l’empêchant de remplir ses obligations dérivant 
de sa relation. Un cas de force majeure est défini comme tout évé-
nement indépendant de sa volonté, qui ne peut être raisonnable-
ment prévu et dont les effets ne peuvent être évités par des mesures 
appropriées. Sans que cette liste ne soit exhaustive, le cas de force 
majeure comprend le terrorisme, la guerre, l’émeute et la révolution, 
le sabotage, la réquisition, la confiscation, la saisie et l’expropriation, 
l’épidémie, la pandémie, les événements climatiques majeurs, les 
catastrophes naturelles telles que les tempêtes violentes, tremble-
ments de terre, explosion, incendie, pénurie de carburant, boycott, 
grève et notamment grève des transports de toute nature, actes 
d’autorité, arbitraires ou non, augmentation du coût d’approvision-
nement ou du coût de l’énergie rendant la production non viable ou 
non rentable, l’existence d’un plan de régulation de l’emploi (ERE), 
même temporaire (ERTE).

Dans le cas d’un cas de force majeure, ROCERSA notifiera l’événe-
ment dans les meilleurs délais après sa déclaration. L’exécution des 
obligations affectées par l’événement de force majeure sera alors 
suspendue pour la durée de l’événement de force majeure, et son 
obligation de livrer les produits commandés sera suspendue, réduite 
ou annulée pour la durée de l’événement de force majeure, à comp-
ter du jour où l’événement de force majeure a été déclaré.
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Este catálogo puede incluir especificaciones inexactas o con errores, los que serán corregidos por ROIG CERÁMICA, S.A. tan 
pronto como sea posible. Los datos contenidos en este catálogo pueden ser incorrectos. ROIG CERÁMICA, S.A. no se hace 
responsable en ningún caso de los daños y perjuicios de cualquier naturaleza que pudieran ocasionarse por el uso de este 
catálogo, a título enunciativo: errores u omisiones en los contenidos. Los productos que se incluyen en este catálogo puede 
que no estén disponibles para comercializarse en determinadas zonas o países y puede que algunos de los productos no 
puedan estar disponibles de forma inmediata. ROIG CERÁMICA S.A. se reserva el derecho de añadir sin previo aviso y en 
cualquier momento o por cualquier motivo, todas las modificaciones que considere oportunas.
Los colores, datos y descripciones contenidas en este catálogo son orientativas. El aspecto del material podrá variar ligera-
mente del mostrado en las fotografías. 

This catalogue may include inexact specifications or specifications with errors, which shall be corrected by ROIG CERÁMICA, 
S.A. as soon as possible. The data contained in this catalogue may be incorrect. ROIG CERÁMICA, S.A. does not accept responsi-
bility in any circumstances for the damages of any nature that may be caused by the use of this catalogue, by way of example: 
errors or omissions in the contents. The products that are included in this catalogue may not be available to be marketed in 
certain areas or countries and some of the products may not be available im-mediately. ROIG CERÁMICA, S.A. reserves the right 
to add, without prior notice and at any time or for any reason, all the modifications that it considers appropriate. 
The colours, details and descriptions contained in this catalogue are indicative. The appearance of the material may vary 
slightly from that shown in the photographs.

Ce catalogue peut contenir certaines spécifications inexactes ou comportant des erreurs, qui seront corrigées par ROIG 
CERÁMICA, S.A. dans les plus brefs délais. Il se peut que les données contenues dans ce catalogue ne soient pas correctes. 
ROIG CERÁMICA, S.A. ne saurait en aucun cas être tenue responsable des dommages et préjudices de quelque nature que 
ce soit qui pourraient être causés suite à l’utilisation de ce catalogue, à titre énonciatif : erreurs ou omissions dans les conte-
nus. Il est possible que les produits qui figurent dans ce catalogue ne soient pas disponi-bles pour la commercialisation dans 
certaines régions ou pays et il se peut que certains des produits ne soient pas disponibles immédiatement. ROIG CERÁMICA 
S.A. se réserve le droit d’ajouter sans préavis et à tout moment ou pour quelques raisons que ce soit, toutes les modifications 
qu’elle estimera opportunes.
Les couleurs, les données et les descriptions contenues dans ce catalogue sont données à titre indicatif. L’aspect du matériel 
pourra être légère-ment différent de celui qui est montré sur les photos.

Dieser Katalog kann ungenaue oder fehlerhafte Spezifikationen enthalten, die von ROIG CERÁMICA, S.A. sobald wie möglich 
korrigiert werden. Die in diesem Katalog enthaltenen Daten sind möglicherweise nicht ganz richtig. ROIG CERÁMICA, S.A. 
haftet in keinem Fall für mögliche Schäden jeglicher Art, die sich durch die Nutzung dieses Katalogs ergeben könnten, eins-
chließlich Fehler oder Auslassungen in den Inhalten. Die in diesem Katalog aufgeführten Produkte sind für den Vertrieb in 
bestimmte Regionen oder Länder eventuell nicht verfügbar; einige können möglicherweise nicht sofort ausgeliefert werden. 
ROIG CERÁMICA S.A. behält sich das Recht vor, jederzeit ohne Vorankündigung und aus jeglichem Grund Änderungen nach 
eigenem Ermessen durchzuführen.
Bei den Farben, Angaben und Beschreibungen in diesem Katalog handelt es sich um Richtwerte. Das tatsächliche Aussehen 
des Materials kann deshalb von den Fotos leicht abweichen.
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